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cau; gz;ghsu; 

egp (]y;) mtu;fs; njs;sj; njspthf ,yf;fpa eaj;Jld; 

nkhopgtu;fshf ,Ue;jhu;fs;. ,jdhy; kf;fspy; kpf cau;e;j 

me;j];jpy; ,Ue;jhu;fs;. kf;fspy; ahUk; mtu;fis mwpahky; 

,Uf;f KbahJ. ey;ypay;G ngw;wtu;fs;. mtu;fSila Ngr;R 

ruskhfTk;> nrhy; njspthfTk;> fUj;J rhpahdjhfTk; ,Uf;Fk;. 

Mdhy;> mjw;fhf rpukk; vLj;Jf; nfhs;s khl;lhu;fs;. mtu;fsJ 

nrhy;yhf;fk; KOik ngw;wjhf ,Uf;Fk;. E}jdkhd El;gq;fshy; 

rpwg;gpf;fg;gl;ltu;fs;. mugpa nkhopfspd; gy tiffisj; 

njhpe;jpUe;jhu;fs;. xt;nthU ,dj;jhhplk; mtutu; ghzpapy; 

mtutu; njhdpapy; ciuahw;Wthu;fs;. efuthrpfisg; Nghy; 

,yf;fpakhfTk;> fpuhkthrpfisg; Nghy; vspa KiwapYk; mtutu; 

eilf;Nfw;g NgRthu;fs;. ,J kl;Lkpd;wp t`papdhy; ,iw 

cjtpiag; ngw;wpUe;jhu;fs;. 

rfpj;Jf; nfhs;tJk;> nghWj;Jg; NghtJk;> rf;jpapUe;J kd;dpg;gJk;> 

rpukq;fisj; jhq;fpf; nfhs;tJk; my;yh`; egp (]y;) mtu;fSf;F 

toq;fpa ,aw;ifg; gz;GfshFk;. vj;jidNah mwpthspfs;> 

Nkjhtpfs; rkaj;jpy; rUf;fyhk;. nghWikrhypf;Fk; rkaj;jpy; 

Nfhgk; jiyf;Nfwyhk;. ,ilA+W mjpfkhd NghJ egp (]y;) 

mtu;fspd; rfpg;Gj; jd;ik mjpfhpj;jJ. %ldpd; tuk;G kPwy; egp 

(]y;) mtu;fSf;Fg; nghWikiaj;jhd; je;jJ. 
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Map\h (uop) $Wfpwhu;fs;: ,uz;L tha;g;Gfs; nfhLf;fg;gl;lhy; 

egp (]y;) mtu;fs; mjpy; kpf vspjhdtw;iwNa vLj;Jf; 

nfhs;thu;fs;. Mdhy;> mJ ghtkhf ,Uf;ff; $lhJ. mJ 

ghtkhdjhf ,Ue;jhy; mij tpl;L ntF J}uk; nrd;W tpLthu;fs;. 

egp (]y;) mtu;fs; jq;fSf;fhfg; gopthq;fpajpy;iy. vdpDk;> 

my;yh`;tpd; fz;zpak; ghohf;fg;gl;lhy; my;yh`;Tf;fhf 

gopthq;Fthu;fs;. nkJthf Nfhgk; tUk;. tpiuthf kfpo;r;rp 

milthu;fs;. fzf;fpl Kbahj msT jhd ju;kq;fis toq;fp 

te;jhu;fs;. tWikf;F mQ;rhky; Vio vspNahUf;F 

NjitAilNahUf;F nryT nra;jhu;fs;. (]`P`{y; Gfhhp) 

,g;D mg;gh]; (uop) $Wfpwhu;fs;: egp (]y;) mtu;fs; kf;fspy; 

kpff; nfhilj; jd;ikAilatu;fshf tpsq;fpdhu;fs;. thdtu; 

[pg;uPy;> egp (]y;) mtu;fis ukohd; khjj;jpy; re;jpf;Fk; ehl;fspy; 

kpf mjpfk; egp (]y;) nfhilaspg;ghu;fs;. [pg;uPy; ukohDila 

xt;nthU ,utpYk; egp (]y;) mtu;fisr; re;jpj;J Fu;Mid 

ghpkhwpf; nfhs;thu;fs;. mf;fhyq;fspy; tpiue;J tPRk; fhw;wpd; 

Ntfj;ij tpl nry;tq;fis thhp toq;Fthu;fs;. (]`P̀ {y; Gfhhp) 

[hgpu; (uop) $Wfpwhu;fs;: egp (]y;) mtu;fsplk; Vjhtnjhd;W 

Nfl;fg;gl;L> mtu;fs; mij ,y;iy vd;W nrhd;djpy;iy. 

(]`P`{y; Gfhhp> ]`P`; K];ypk;) 

egp (]y;) mtu;fspd; tPuKk; JzpTk; ahUk; mwpahj xd;wy;y. egp 

(]y;) mtu;fs; kf;fspy; kpFe;j Jzpr;ry; nfhz;ltu;fshf 

tpsq;fpdhu;fs;. vj;jidNah mghakhd epiyfisr; 

re;jpj;Js;shu;fs;. jq;fsplKs;s ths; tPr;R tPuu;fSk;> mk;ngwpAk; 

tPuu;fSk; mtu;fisj; jdpikapy; gyKiw tpl;Ltpl;L 

nrd;Wtpl;l NghjpYk; epiyFiyahky;> jLkhw;wkpy;yhky;> 

GWKJFf; fhl;lhky;> vjphpfis vjpu;j;J epd;whu;fs;. vj;jidNah 

tPuu;fs; xU rpy Neuq;fspy; GwKJF fhl;b Xb ,Uf;fpd;whu;fs;. 

Mdhy; egp (]y;) mtu;fs; xUNghJk; mt;thW nra;jjpy;iy. 

myP (uop) $Wfpwhu;fs;: Nghu; #Lgpbj;J fz;fs; rpte;J tpLk;NghJ 

ehq;fs; egp (]y;) mtu;fSf;fUNf nrd;W vq;fisg; ghJfhj;Jf; 

nfhs;Nthk;. vjphpfSf;F mUfpy; egp (]y;) mtu;fisj; jtpu 

vq;fspy; vtUk; neUf;fkhf ,Ue;jjpy;iy. (]`P̀ {y; Gfhhp> 

]`P`; K];ypk;> ]{dd; mg+jhT+J> ]{dDj; jpu;kpjp) 

md]; (uop) $Wfpwhu;fs;: kjPdhthrpfs; xU ehs; ,uT rg;jj;ijf; 

Nfl;L gae;J tpl;ldu;. rg;jk; te;j jpiria Nehf;fp kf;fs; 
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tpiue;J nry;ifapy; mjw;F Kd;Ng egp (]y;) mtu;fs; nrd;W 

tptuj;ij mwpe;J jpUk;gpf; nfhz;bUe;jhu;fs;. egp (]y;) mtu;fs; 

fOj;jpy; this njhq;ftpl;Lf; nfhz;L mg+ jy;`hTf;Fhpa 

Fjpiuapy; vt;tpj Nrdk; fbthsk; VJkpd;wp nrd;W te;jhu;fs;. 

kf;fisg; ghu;j;J 'ePq;fs; mQ;r Ntz;bajpy;iy gag;gl 

Ntz;bajpy;iy" vd;W $wpdhu;fs;. (]`P̀ {y; Gfhhp> ]`P`; 

K];ypk;) 

 
ENGLISH- THE SEALED NECTAR – MEMORIES OF THE PROPHET (PBUH)-AUTHOR- ISSAM DIAB 

 

The Perfection of Soul and Nobility 

The Prophet [pbuh] was noted for superb eloquence and fluency in Arabic. He was 

remarkable in position and rank. He was an accurate, unpretending straightforward 

speaker. He was well-versed in Arabic and quite familiar with the dialects and 

accents of every tribe. He spoke with his entertainers using their own accents and 

dialects. He mastered and was quite eloquent at both bedouin and town speech. So 

he had the strength and eloquence of bedouin language as well as the clarity and the 

decorated splendid speech of town. Above all, there was the assistance of Allâh 
embodied in the revealed verses of the Qur’ân. 

His stamina, endurance and forgiveness — out of a commanding position — his 

patience and standing what he detested — these were all talents, attributes and 

qualities Allâh Himself had brought him on. Even wise men have their flaws, but the 

Messenger of Allâh [pbuh], unlike everybody, the more he was hurt or injured, the 

more clement and patient he became. The more insolence an ignorant anybody 
exercised against him the more enduring he became. 

‘Aishah said:  

"The Messenger of Allâh [pbuh], whenever he is given the opportunity to 

choose between two affairs, he always chooses the easiest and the most 

convenient. But if he is certain that it is sinful, he will be as far as he could 

from it. He has never avenged himself; but when the sanctity of Allâh is 

violated he would. That would be for Allâh’s not for himself. He is the last 

one to get angry and the first to be satisfied. His hospitality and generosity 

were matchless. His gifts and endowments manifest a man who does not 
fear poverty." [Sahih Al-Bukhari 1/503] 

Ibn‘Abbas said: "The Prophet [pbuh] was the most generous. He is usually most 

generous of all times in Ramadan, the times at which the angel Gabriel [AWS] comes 

to see him. Gabriel used to visit him every night of Ramadan and review the Qur’ân 

with him. Verily the Messenger of Allâh [pbuh] is more generous at giving bounty or 
charity than the blowing wind." 

Jabir said: 

"The Prophet [pbuh] would never deny anything he was asked for."[Sahih Al-

Bukhari 1/503] 
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His courage, his succour and his might are distinguishable. He was the most 

courageous. He witnessed awkward and difficult times and stoodfast at them. More 

than once brave men and daring ones fled away leaving him alone; yet he stood with 

full composure facing the enemy without turning his back. All brave men must have 

experienced fleeing once or have been driven off the battlefield at a round at a time 

except the Prophet [pbuh]. ‘Ali said: "Whenever the fight grew fierce and the eyes of 

fighters went red, we used to resort to the Prophet [pbuh] for succour. He was 
always the closest to the enemy." [As-Shifa 1/89] 

Anas said: "One night the people of Madinah felt alarmed. People went out hurriedly 

towards the source of sound, but the Prophet [pbuh] had already gone ahead of 

them. He was on the horseback of Abu Talhah which had no saddle over it, and a 

sword was slung round his neck, and said to them: ‘There was nothing to be afraid 
for.’" [Sahih Al-Bukhari 1/407; Sahih Muslim 2/252] 

 


